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ding their hand-bells, and bathing in the tank after observing ritual fasting, they sang in praise of His perfect feet divine, before they returned to their places, their hearts suffused with joy (Pati.3i:4-io). Young hunters, delighted in having caught an elephant-calf while its mother trumpeted in distress, proudly brought it to their village tying it with the fibre of a katampa tree (Akam.83:3-6). The maid said to the hero desirous of a tryst by night; "Why should the great man come like this at night, causing delight to the enemies, and distress to us?" (Kuru.336:i,2). The forester, joyous after his successful hunting of a male porcupine that he had killed with his arrows, went towards his hut, his barking dogs happily following him (Nar.285:3,7). A son would make those who wanted to be angry with him, to dance in joy with his pranks (Kali.85:3,4). Some of the persons who had come with the Pantiya king to worship Lord Murukan wore fine clothes on their heads; their tongues chanting His names, they came with overflowing joy to offer their prayers to Him (Pari. 19:25,26).
2. Makilcciyil amvaram (Joyous shouting) The joyous shouting of the foresters who had destroyed different enemy fortresses rose with other boisterous noises in the hillside, as they thought happily of using the booty captured by them as gifts for Nannan the great (Maiai.3is,
319)
Uvanam - Kantian (Garuda/Lord TirumaPs mount) Lord Tirumal has a flag with the red-mouthed Garuda on it (Pari.2:60).
Uvamam - Uvamai (Comparison) Wise men praised Racacuyam vetta perunark-killi that he could be an object of comparison for others; others could not be a model for him (Piiram.377:io,n). In the market-place at Maturai city, had gathered many sharp-witted artists who could draw anything with accuracy comparable to the original (Matu.516-518).
Uvar - 1.   Incuvai (Sweet Taste) . The hero said    "I am unable to leave the clasp of her arms   with a delightful taste,  embracing closely her bosom and inhaling the fragrance of her tresses decked with flowers" (Nar.52:2-5).
2.    Uvarppu (brackishness)
The cattle of the Konkars would go to drink water from the well of brackish wafer dug oat from the rocks by men with powerful hands
(Akam.79:l-o).
3.   Uvarnilam   (Saltish land/saline soil) Salt-merchants would   carry the salt produced in saline tracts    along   dusty path,    hawking it as they went (Akam.    390:1-3).    Fishermen,   (tillers who produced   without    ploughing     the   land) would pile up the salt produced in the seashore, and guard   it   against   the  coining   of the salt -merchants   (Nar.333:i-3).
4.  Kalar   (Saline tract)
The rain has a way of pouring without distinction into dry ponds, wide arable lands and filling also the saline tracts (Puram. 142:1-3).
5.   Veruppu (Dislike)
The hero referred to the heroine whose chastity was free from aversion to love-making, as the very body to his soul (Akam.i36:i9),
6.  Uppu (Salt)
The saline tract where salt bloomed, resembled blobs of butter scattered in a mud pot of curds, when stirred by the churning rode (Nar.84:6-8).
Uvarka^nur Pullankiranlr - Pulavar (Poet)
The only poem by him is Akanan&ru 146. He has subtly referred to the extra-marital relationship of the hero in an implied simile in the poem; the strong he-buffalo, wallowing in the cool waters of the pond during the whole of the day, would follow in the evening the young she-buffalo and go towards the grove and end up at night in the village-common; such is the happy place belonging to the hero.